
21 Carrier |  承运人 |  캐리어 | キャリア :

25 MOT | 个国家 |개국 | か国

29 Office of Entry|Exit | 出入境办公室 | 출입국사무소 | 入退出事務所 30 Location of Goods | 货物位置 | 상품의 위치 | 商品の所在地 

26 N|A | 不适用 | 해당 없음 | 該当なし 27 Place of loading|unloadin | 装卸地点 | 적재|하역 장소| 積み降ろし場所 28 Financial and banking data | 金融和银行数据 |  금융 및 은행 데이터 | 金融および銀行データ

Bank | 银行 | 은행 | 銀行 :

Branch | 分支 | 나뭇가지 |  支店 :

Bank Name | 银行名称 |은행 이름| 銀行名 :

Sector & Fund |.行业与基金 | 섹터 및 펀드| セクター＆ファンド :

LC No | 信用证编号 | LC 번호 | LC番号 :

22 Currency | 货币 | 통화 |
 通貨

Total Invoiced Value | 发票总金额 | 총 청구 금액 |
 請求合計金額 23 Exch. rate | 汇率 | 환율 | 為替レート 24 Nature of |  性质 | 의 본질 | 性質

2 Consignor|Exporter | 发货人|出口商 | 위탁인|수출인 | 荷送人|輸出者 :

2 Consignor|Exporter | 发货人|出口商 | 위탁인|수출인 | 荷送人|輸出者 :

BIN | 垃圾桶 | 큰 상자 | ビン :

BIN | 垃圾桶 | 큰 상자 | ビン :

BIN | 垃圾桶 | 큰 상자 | ビン 

AIN | 因 | 아인 | アイン :

9 N|A |  不适用 |   해당 없음 |  該当なし

10 N|A | 不适用 | 해당 없음 | 該当なし

15 Country of export | 出口国 | 수출국 | 輸出国 15 C.E. | 公元年 | 
서기 년 | 西暦 年 17 C.D |서기 년 Code | 代码 |

 암호  |コード

16 Country of origin | 原产地 | 원산지 | 原産国 17 Country of destination | 目的地国家 | 목적지 국가 |目的地の国

11 N|A | 不适用 | 해당 없음| 該当なし 13 N|A |  不适用 |
 해당 없음 |  該当なし

 12 Tot other costs |  其他费用总计 |
 기타 비용| その他の費用合計

14 Declarant|Agent  |  申报人|代理人 | 신고자|대리인 | 申告者|代理人 :

18 Identity and nationality of transport at arrival|departure | 抵达|出发时的交通工具身份和国籍 |
        도착|출발 시 운송인의 신원 및 국적 | 到着時|出発時の交通機関の身元と国籍

19 C. | 세기| 世紀

1 DECLARATION |  声明 |  선언 |  宣言
Registration | 登记 | 등록 | 登録
Manifest | 显现 | 명백한 | マニフェスト

5 Items |  件商品 | 개 품목 |  アイテム 6 Tot pack | 个装 | 개입 총팩 | 個パック 7 Agent Reference |  代理人参考 |  에이전트 참조 |
 エ〡ジェントリファレンス

20 Delivery terms | 交货条款 | 배송 조건 | 配送条件

Null | 无效的 | 널 | ヌル : Null | 无效的 | 널 | ヌル :

47 Calcul-ation of taxes | 47 税款计算 | 47 세금 계산 | 47 税金の計算
Type | 类型|  유형 |
タイプ

Tax base | 税基 | 세금 기준 | 課�基盤 Rate | 速度 | 비율 | レ〡ト Amount | 数量 | 양 | 額 MP | 议员 |
국회의원 | 国会議員

48 Deferred payment | 延期付款 | 지불 연기 | 延払い 49 Identification of warehouse | 仓库标识 | 창고 식별 | 倉庫の識別

B ACCOUNTING DETAILS | B 会计明细 | B 회계 세부 사항 | B 会計の詳細

DF|CVAT|FP     :

(FOR OFFICIAL USE ONLY) 
56. DECLARATION: I|We confirm that the documents relating |（仅供官方使用） 56. 声明：我|我们确认，与 |
(공식 사용 전용) 56. 선언: 본인|우리는 관련 문서를 확인합니다. | （公式使用のみ）56. 宣言：私は|私たちは、関連する文書が

Name of Examination|Assessment Officer | 考试|评估人员姓名 |
시험|평가 담당자 이름 | 試験·評価担当者名

51
53

N|A | 不适用 | 해당 없음 | 該当なし :

N|A | 不适用 | 해당 없음 | 該当なし :

N|A | 不适用 | 해당 없음 | 該当なし :

N|A | 不适用 | 해당 없음 | 該当なし :

52

54

Signature | 签名 | 서명 |  サイン Date | 日期 | 날짜 | 日付 Signature | 签名 | 서명 |  サイン Date | 日期 | 날짜 | 日付Designation | 指定 | 지정 |指定Name of Importer|Exporter | 进口商|出口商名称 |
수입자|수출자 이름 |輸入業者|輸出業者名

33 HS Code | HS 代码 | HS 코드 | HSコード

34 C.O. Code | C.O. 代码 | C.O. 코드 | C.O.コード

37 CPC

40 Line Number|SL Number - Cargo Lading No | 行号|SL 编号 - 货物提单号 | 라인 번호|SL 번호 - 화물 적재 번호 | ライン番号|SL番号 - 貨物船荷証券番号 :

35 Gross weight (kg) | 毛重 | 총중량 |総重量

38 Net weight (kg) | 净重（公斤）| 순중량(kg) | 正味重量（kg） 39 Visa Ref | 签证参考号 | 비자 참조 |ビザ参照

36 Agr.Cd. | 农业镉 |농업 카드뮴 |アグロン酸

42 Item Price |  件商品价格 |개 품목 가격 | 商品価格41 Quantity|Units |  数量|单位 |  수량|단위 | 数量|単位 43 V.M.

Dec.U.Price | 十二月美国普莱斯 | 12월 가격 | 12月U�格

45 Adjustment | 调整 | 조정 | 調整

Ass.U.Price | 普莱斯大学t | アソシエイツ・U・プライス

46 Item Assessable Value | 项评估价值 | 개 품목 평가 가능 가치 |項目 評価可能額

A.I. Code | 人工智能代码 | AI 코드 | AIコード

32. Iteam | 团队 팀 |チーム`

Marks and numbers |   | 점수와 숫자 | マークと数字  :

Fine|Penalty | 罚款|罚金 | 벌금|벌금 | 罰金|罰則  :

Nber of Pkgs | 包裹数量 | 패키지 수 | パッケージ数  : 

Containers No(s) | 集装箱编号 | 컨테이너 번호 | コンテナ番号  :

Pkg Code | 包装代码 | 패키지 코드 | パッケ〡ジコ〡ド  :

31 Packages and numbers description of goods | 包装和数量 货物描述 | 상품의 포장 및 번호 설명 | パッケージと商品の説明番号

Description of Goods | 货物描述 | 상품 설명 | 商品の説明  :

CRF/EXP No | CRF|EXP编号 | CRF/EXP 번호 | CRF/EXP番号 : UP|UD | 向上|向上 | 위|아래 | アップ|UD
A.D. | 广告。|  서기 | 広告。 : 

INV | 投资 | 인도 | 投資   :

44 Add. info DocumentsProduced Certificates and authorization | 附加信息文件制作的证书和授权 |  추가. 정보 문서 생성 인증서 및 승인 | 追加情報文書証明書と認可の作成

Signature | 签名 | 서명 |  サイン Date | 日期 | 날짜 | 日付Designation | 指定 | 지정 |指定Name of Importer|Exporter | 进口商|出口商名称 |
수입자|수출자 이름 |輸入業者|輸出業者名

56. DECLARATION: I|We confirm that the documents relating to this consignment are genuine and correct. All these records and documentation 
will be preserved and produced before Customs authorities, if and when demanded, within three years |
 声明：本人|我们确认与此批货物相关的文件真实无误。所有记录和文件将予以保存，并在三年内应海关要求出示。|  신고: 본인|우리는 이 화물과 관련된 서류가 진본이며 정확함을 
확인합니다. 이 모든 기록과 서류는 세관 당국의 요구가 있을 경우 3년 이내에 보관 및 제출될 것입니다. |  宣言：私は|私たちは、この貨物に関する書類が真正かつ正確であることを確認
します。これらの記録および書類はすべて保管され、税関当局から要求があった場合、3年以内に提出されます。

Mode of payment | 付款方式 | 결제 방식| 支払い方法  : Date | 日期 | 날짜 | 日付

Assessment number | 评估编号 | 평가 번호 | 評価番号  : Date | 日期 | 날짜 | 日付

Receipt number | 收据编号 | 영수증 번호 | 領収書番号  : Date | 日期 | 날짜 | 日付
Guarantee | 保证 | 보장하다 | 保証   :

Total | 全部的 | 총 | 合計    :

+������������� (CN)
+������������ (KR) 
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Total | 全部的 | 총 | 合計 :

�� Calcul-ation of taxes | 税款计算 | 세금 계산 | 税金の計算 

Null | 无效的 | 널 | ヌル

Type | 类型|  유형 |
タイプ Tax base | 税基 | 세금 기준 | 課税基盤 Rate | 速度 | 비율 | レート Amount | 数量 | 양 | 額 MP | 议员 |

국회의원 | 国会議員

�� Calcul-ation of taxes | 税款计算 | 세금 계산 | 税金の計算 

�� Calcul-ation of taxes | 税款计算 | 세금 계산 | 税金の計算 

Null | 无效的 | 널 | ヌル

Type | 类型|  유형 |
タイプ

Type | 类型|  유형 | タイプ

Tax base | 税基 | 세금 기준 | 課税基盤 Rate | 速度 | 비율 | レート Amount | 数量 | 양 | 額

Amount | 数量 | 양 | 額

MP | 议员 |
국회의원 | 国会議員

�� Calcul-ation of taxes | 税款计算 | 세금 계산 | 税金の計算 

Null | 无效的 | 널 | ヌル :

Type | 类型|  유형 |
タイプ Tax base | 税基 | 세금 기준 | 課税基盤 Rate | 速度 | 비율 | レート Amount | 数量 | 양 | 額 MP | 议员 |

국회의원 | 国会議員

37 CPC

43 V.M.

33 HS Code | 33 HS 代� | 33 HS 코드 | HSコ〡ド33

34 C.O. Code | C.O. 代� | C.O. 코드 |C.O.コ〡ド

40 Line Number|SL Number - Cargo Lading No |  行号|SL �号 - �物提�号 |  라인 번호|SL 번호 - 화물 적재 번호 |  ライン番号|SL番号 - 貨物船荷証券番号 :

35 Gross weight (kg) |  毛重 |  총중량 |  �重量

38 Net weight (kg) | �重（公斤）| 순중량(kg) | 正味重量（kg） 39 Visa Ref | ��参考号 |  비자 참조 |  ビザ�照

36 Agr.Cd. | ��� |  농업 카드뮴 | アグロン酸

42 Item Price |  件商品价格 |  개 품목 가격 |  商品�格41 Quantity|Units | 数量|�位 |  수량|단위 | �量|�位

Dec.U.Price | 十二月美国普莱斯 | 12월 가격 | 12月U�格

45 Adjustment | �整 | 조정 | 調整

Ass.U.Price | 普莱斯大学t | アソシエイツ・U・プライス

46 Item Assessable Value | ��估价� | 개 품목 평가 가능 가치 | 項目 評�可能額

A.I. Code | 人工智能代� | AI 코드 | AIコ〡ド

37 CPC

43 V.M.

�� HS Code | �� HS 代码 | �� HS 코드 | HSコード��

34 C.O. Code | C.O. 代� | C.O. 코드 |C.O.コ〡ド

�� Line Number|SL Number - Cargo Lading No |  行号|SL 编号 - 货物提单号 |  라인 번호|SL 번호 - 화물 적재 번호 |  ライン番号|SL番号 - 貨物船荷証券番号 :

�� Gross weight (kg) |  毛重 |  총중량 |  総重量

�� Net weight (kg) | 净重（公斤）| 순중량(kg) | 正味重量（kg） �� Visa Ref | 签证参考号 |  비자 참조 |  ビザ参照

�� Agr.Cd. | 农业镉 |  농업 카드뮴 | アグロン酸

42 Item Price |  件商品价格 |  개 품목 가격 |  商品�格�� Quantity|Units | 数量|单位 |  수량|단위 | 数量|単位

Dec.U.Price | 十二月美国普莱斯 | ��월 가격 | ��月U価格

�� Adjustment | 调整 | 조정 | 調整

Ass.U.Price | 普莱斯大学t | アソシエイツ・U・プライス

�� Item Assessable Value | 项评估价值 | 개 품목 평가 가능 가치 | 項目 評価可能額

A.I. Code | 人工智能代码 | AI 코드 | AIコード

37 CPC

�� V.M.

�� HS Code | HS 代码 |  HS 코드 | HSコード

�� C.O. Code | C.O. 代码 | C.O. 코드 |C.O.コード

�� Line Number|SL Number - Cargo Lading No |  行号|SL 编号 - 货物提单号 |  라인 번호|SL 번호 - 화물 적재 번호 |  ライン番号|SL番号 - 貨物船荷証券番号 :

�� Gross weight (kg) |  毛重 |  총중량 |  総重量

�� Net weight (kg) | 净重（公斤）| 순중량(kg) | 正味重量（kg） �� Visa Ref | 签证参考号 |  비자 참조 |  ビザ参照

�� Agr.Cd. | 农业镉 |  농업 카드뮴 | アグロン酸

�� Item Price |  件商品价格 |  개 품목 가격 |  商品価格�� Quantity|Units | 数量|单位 |  수량|단위 | 数量|単位

Dec.U.Price | 十二月美国普莱斯 | 12월 가격 | 12月U�格

�� Adjustment | 调整 | 조정 | 調整

Ass.U.Price | 普莱斯大学t | アソシエイツ・U・プライス

�� Item Assessable Value | 项评估价值 | 개 품목 평가 가능 가치 | 項目 評価可能額

A.I. Code | 人工智能代码 | AI 코드 | AIコード

32. Iteam | ��   팀 |  チ〡ム`

Marks and numbers | 标记和数字 | 점수와 숫자 | マークと数字  :
Fine|Penalty | 罚款|罚金 | 벌금|벌금 | 罰金|罰則  :
Nber of Pkgs | 包裹数量 | 패키지 수 | パッケージ数  :

Containers No(s) | 集装箱编号 | 컨테이너 번호 | コンテナ番号  :
Pkg Code | 包装代码 | 패키지 코드 | パッケージコード  :

31 Packages and numbers description of goods | 包装和数量 货物描述 | 상품의 포장 및 번호 설명 | パッケージと商品の説明番号 

Description of Goods | 货物描述 | 상품 설명 | 商品の説明  :

CRF|EXP No | CRF|EXP编号 | CRF|EXP 번호 | CRF|EXP番号 : UP|UD | 向上|向上 | 위|아래 | アップ|UD :
A.D. | 广告。|  서기 | 広告。 :

INV | 投资 | 인도 | 投資  :

44 Add. info DocumentsProduced Certificates and authorization |  附加信息文件制作的��和授权 |  추가. 정보 문서 생성 인증서 및 승인 | 追加情報文書�明書と認可の作成

��. Iteam | 团队   팀 |   チーム`

Marks and numbers | 标记和数字 | 점수와 숫자 | マークと数字  :
Fine|Penalty | 罚款|罚金 | 벌금|벌금 | 罰金|罰則  :
Nber of Pkgs | 包裹数量 | 패키지 수 | パッケージ数  :

Containers No(s) | 集装箱编号 | 컨테이너 번호 | コンテナ番号  :
Pkg Code | 包装代码 | 패키지 코드 | パッケージコード  :

�� Packages and numbers description of goods | 包装和数量 货物描述 | 상품의 포장 및 번호 설명 | パッケージと商品の説明番号

Description of Goods | 货物描述 | 상품 설명 | 商品の説明  :

CRF|EXP No | CRF|EXP编号 | CRF|EXP 번호 | CRF|EXP番号 : UP|UD | 向上|向上 | 위|아래 | アップ|UD :
A.D. | 广告。|  서기 | 広告。 :

INV | 投资 | 인도 | 投資  :

�� Add. info DocumentsProduced Certificates and authorization | 附加信息文件制作的证书和授权 |  추가. 정보 문서 생성 인증서 및 승인 | 追加情報文書証明書と認可の作成

��. Iteam | 团队  팀 |  チーム`

Marks and numbers | 标记和数字 | 점수와 숫자 | マークと数字  :
Fine|Penalty | 罚款|罚金 | 벌금|벌금 | 罰金|罰則  :
Nber of Pkgs | 包裹数量 | 패키지 수 | パッケージ数  :

Containers No(s) | 集装箱编号 | 컨테이너 번호 | コンテナ番号  :

Pkg Code | 包装代码 | 패키지 코드 | パッケージコード  :

�� Packages and numbers description of goods | 包装和数量 货物描述 | 상품의 포장 및 번호 설명 | パッケージと商品の説明番号

Description of Goods | 货物描述 | 상품 설명 | 商品の説明  :

CRF|EXP No | CRF|EXP编号 | CRF|EXP 번호 | CRF|EXP番号  : UP|UD | 向上|向上 | 위|아래 | アップ|UD :
A.D. | 广告。|  서기 | 広告。 :

INV | 投资 | 인도 | 投資  :

�� Add. info DocumentsProduced Certificates and authorization |  附加信息文件制作的证书和授权 |  추가. 정보 문서 생성 인증서 및 승인 | 追加情報文書証明書と認可の作成
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